
ADJUSTABLE ROD GUIDES - DEWEY 13" ROD GUIDE, .14-.22 CF

Protects The Chamber On Long And Short Actions

Replaces the bolt and protects the rifle chamber during cleaning. Rubber O-
ring seals out bore solvent and eliminates contamination to the action, trigger
or magazine. Long-wearing, aluminum rod guide collar with threaded, brass
adjustment pin gives quick adjustment to any action length. 10" Rod Guide
provides hand clearance under the eyepiece with short and medium length
scopes. Requires cleaning rod 10" longer than barrel length. 13" Rod Guide
gives additional clearance with long varmint and target scopes. Requires
cleaning rod 13" longer than barrel length.

Attributes

Name: DEWEY 13" ROD GUIDE, .14-.22 CF
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234000010
Mfr. No.: ABS1S
Make: Browning,Enfield,Mauser,Remington,Savage Arms,Springfield,Winchester
Model: 110,112,40-X,600,7,70,700,721,722,725,788,98,A-Bolt,Model 1903,Pattern 1917,XP-100,Model 19
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 608060800136

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Adjustable Rod
Guides DEWEY 13" Rod Guide
Einführung
Danke, dass du dich für den Adjustable Rod Guides DEWEY 13" Rod Guide entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dir beim sicheren Reinigen deines Gewehrs zu helfen, ohne das Gewehrzimmer oder den
Verschluss zu beschädigen. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck zum Reinigen von Repetierbüchsen
verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle, die mit der Wartung
von Feuerwaffen verbunden sind.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Rohrführer und seine Komponenten auf Abnutzung und Beschädigung.
Verwende das Produkt in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Reinigungsmitteln zu
vermeiden.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Länge des Reinigungsstabs, um Unfälle oder Schäden zu
verhindern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende den Rohrführer nicht mit geladenen Feuerwaffen. Überprüfe immer, ob die Waffe entladen ist,
bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass der ORing vor der Benutzung richtig sitzt, um ein Auslaufen von Lösungsmitteln zu
verhindern.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einstellen des MessingEinstellstifts anzuwenden, um Schäden zu
vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlene Länge des Reinigungsstabs für den verwendeten Rohrführer.
Bewahre den Rohrführer an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist, um versehentliche
Verletzungen oder Missbrauch zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Reinigungsutensilien, einschließlich des passenden Reinigungsstabs.

Installation2.

Wähle den passenden Rohrführer basierend auf der Lauflänge deines Gewehrs.
Setze den Rohrführer in die Gewehrkammer ein, bis er vollständig sitzt.
Stelle sicher, dass der GummiORing korrekt positioniert ist, um eine Dichtung zu bilden.

Benutzung3.

Befestige den Reinigungsstab am Rohrführer.
Verwende einen Reinigungsstab, der mindestens 10" länger ist als die Lauflänge für den 10"
Rohrführer oder 13" länger für den 13" Rohrführer.



Beginne mit der Reinigung, indem du den Reinigungsstab vorsichtig durch den Lauf schiebst und
darauf achtest, keinen übermäßigen Druck auszuüben.
Entferne nach der Reinigung den Reinigungsstab und den Rohrführer aus der Feuerwaffe.

Nach der Benutzung4.

Reinige den Rohrführer und die Komponenten mit einem geeigneten Lösungsmittel, um
Rückstände zu entfernen.
Überprüfe den ORing auf Abnutzung und ersetze ihn bei Bedarf.
Bewahre den Rohrführer an einem trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge Reinigungsmittel oder Chemikalien nicht im regulären Haushaltsmüll. Befolge die örtlichen
Entsorgungsrichtlinien für gefährliche Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder der Produktleistung besuche bitte die Website des
Herstellers oder die KundenserviceRessourcen, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung des Adjustable Rod Guides
DEWEY 13" Rod Guide gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen und
Reinigungsgeräten. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitshinweisen.



Safety Instruction Guide for Adjustable Rod
Guides DEWEY 13" Rod Guide
Introduction
Thank you for choosing the Adjustable Rod Guides DEWEY 13" Rod Guide. This product is designed to assist in
the safe cleaning of your rifle without causing damage to the chamber or action. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for the intended purpose of cleaning boltaction rifles.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols associated with firearm maintenance.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the rod guide and its components for wear and damage.
Use the product in a wellventilated area to avoid inhaling cleaning solvents.
Follow the manufacturer's instructions for the cleaning rod length to prevent accidents or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the rod guide with firearms that are loaded. Always verify that the firearm is unloaded before
use.
Ensure that the Oring is properly seated before use to prevent solvent leakage.
Avoid using excessive force when adjusting the brass adjustment pin to prevent damage.
Do not exceed the recommended cleaning rod length for the specific rod guide being used.
Store the rod guide in a safe location when not in use to prevent accidental injury or misuse.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including the appropriate cleaning rod.

Installation2.

Select the appropriate rod guide based on your rifle's barrel length.
Insert the rod guide into the rifle chamber until it is fully seated.
Ensure that the rubber Oring is positioned correctly to create a seal.

Usage3.

Attach the cleaning rod to the rod guide.
Use a cleaning rod that is at least 10" longer than the barrel length for the 10" Rod Guide, or 13"
longer for the 13" Rod Guide.
Begin cleaning by gently pushing the cleaning rod through the barrel, taking care not to apply
excessive pressure.
After cleaning, remove the cleaning rod and rod guide from the firearm.

PostUsage Care4.

Clean the rod guide and components with a suitable solvent to remove any residue.
Inspect the Oring for wear and replace it if necessary.



Store the rod guide in a dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of cleaning solvents or chemicals in regular household waste. Follow local disposal
guidelines for hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's
website or customer support resources provided with your purchase.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the Adjustable Rod Guides DEWEY
13" Rod Guide. Always prioritize safety when handling firearms and cleaning equipment. Thank you for your
attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Guía
de Varilla Ajustable DEWEY 13"
Introducción
Gracias por elegir la Guía de Varilla Ajustable DEWEY de 13". Este producto está diseñado para ayudar en la
limpieza segura de tu rifle sin causar daños a la cámara o la acción. Por favor, lee esta guía de instrucciones de
seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para el propósito previsto de limpiar rifles de cerrojo.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad asociados con
el mantenimiento de armas.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la guía de varilla y sus componentes en busca de desgaste y daños.
Usa el producto en un área bien ventilada para evitar inhalar disolventes de limpieza.
Sigue las instrucciones del fabricante sobre la longitud de la varilla de limpieza para prevenir accidentes
o daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses la guía de varilla con armas de fuego que estén cargadas. Siempre verifica que el arma esté
descargada antes de usarla.
Asegúrate de que el Oring esté colocado correctamente antes de usarlo para evitar fugas de disolvente.
Evita usar fuerza excesiva al ajustar el pin de ajuste de latón para prevenir daños.
No excedas la longitud de varilla de limpieza recomendada para la guía de varilla específica que estés
usando.
Guarda la guía de varilla en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir lesiones accidentales o
mal uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y apuntada en una dirección
segura.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluida la varilla de limpieza adecuada.

Instalación2.

Selecciona la guía de varilla apropiada según la longitud del cañón de tu rifle.
Inserta la guía de varilla en la cámara del rifle hasta que esté completamente asentada.
Asegúrate de que el Oring de goma esté correctamente posicionado para crear un sello.

Uso3.

Conecta la varilla de limpieza a la guía de varilla.
Usa una varilla de limpieza que sea al menos 10" más larga que la longitud del cañón para la Guía
de Varilla de 10", o 13" más larga para la Guía de Varilla de 13".
Comienza la limpieza empujando suavemente la varilla de limpieza a través del cañón, cuidando
de no aplicar presión excesiva.
Después de limpiar, retira la varilla de limpieza y la guía de varilla del arma.



Cuidado Posterior al Uso4.

Limpia la guía de varilla y los componentes con un disolvente adecuado para eliminar cualquier
residuo.
Inspecciona el Oring en busca de desgaste y reemplázalo si es necesario.
Guarda la guía de varilla en un lugar seco, lejos de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches disolventes de limpieza o productos químicos en los residuos domésticos regulares. Sigue
las pautas locales de eliminación para materiales peligrosos.

Información de Contacto para Más Apoyo
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, por favor
consulta el sitio web del fabricante o los recursos de atención al cliente proporcionados con tu compra.

Al seguir estas directrices, podrás asegurar el uso seguro y efectivo de la Guía de Varilla Ajustable DEWEY de
13". Siempre prioriza la seguridad al manejar armas de fuego y equipos de limpieza. Gracias por tu atención a
estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour le Guide de Tige Ajustable
DEWEY 13"
Introduction
Merci d'avoir choisi le Guide de Tige Ajustable DEWEY 13". Ce produit est conçu pour t'aider à nettoyer ton fusil
en toute sécurité sans endommager la chambre ou l'action. Merci de lire attentivement ce guide de sécurité
pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour le nettoyage des fusils à verrou.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et suis tous les protocoles de sécurité associés à
l'entretien des armes.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le guide de tige et ses composants pour détecter l'usure et les dommages.
Utilise le produit dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler des solvants de nettoyage.
Suis les instructions du fabricant concernant la longueur de la tige de nettoyage pour prévenir les
accidents ou les dommages.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le guide de tige avec des armes à feu chargées. Vérifie toujours que l'arme est déchargée
avant utilisation.
Assuretoi que le joint torique est correctement positionné avant utilisation pour éviter les fuites de
solvant.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'ajustement de la goupille de réglage en laiton pour prévenir
les dommages.
Ne dépasse pas la longueur de tige de nettoyage recommandée pour le guide de tige spécifique utilisé.
Range le guide de tige dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les blessures accidentelles
ou les abus.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris la tige de nettoyage
appropriée.

Installation2.

Sélectionne le guide de tige approprié en fonction de la longueur du canon de ton fusil.
Insère le guide de tige dans la chambre du fusil jusqu'à ce qu'il soit complètement en place.
Assuretoi que le joint torique en caoutchouc est positionné correctement pour créer un joint.

Utilisation3.

Fixe la tige de nettoyage au guide de tige.
Utilise une tige de nettoyage qui est au moins 10" plus longue que la longueur du canon pour le
Guide de 10", ou 13" plus longue pour le Guide de 13".
Commence le nettoyage en poussant doucement la tige de nettoyage à travers le canon, en
faisant attention de ne pas appliquer une pression excessive.



Après le nettoyage, retire la tige de nettoyage et le guide de tige de l'arme.

Entretien PostUtilisation4.

Nettoie le guide de tige et les composants avec un solvant approprié pour enlever tout résidu.
Inspecte le joint torique pour détecter l'usure et remplacele si nécessaire.
Range le guide de tige dans un endroit sec à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions d'Élimination
Élimine tous les composants endommagés ou usés conformément aux réglementations locales.
Si le produit n'est plus utilisable, envisage de recycler les matériaux lorsque cela est possible.
Ne jette pas les solvants ou produits chimiques de nettoyage avec les déchets ménagers habituels. Suis
les directives locales d'élimination des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou les performances du produit, réfèretoi au site
web du fabricant ou aux ressources de support client fournies avec ton achat.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace du Guide de Tige Ajustable DEWEY
13". Priorise toujours la sécurité lors de la manipulation des armes à feu et des équipements de nettoyage.
Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Guida
Asta Regolabile DEWEY 13"
Introduzione
Grazie per aver scelto la Guida Asta Regolabile DEWEY 13". Questo prodotto è progettato per assistere nella
pulizia sicura del tuo fucile senza causare danni alla camera o all'azione. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto di pulizia dei fucili a otturatore.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza associati alla
manutenzione delle armi.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Ispeziona regolarmente la guida asta e i suoi componenti per usura e danni.
Utilizza il prodotto in un'area ben ventilata per evitare di inalare solventi per la pulizia.
Segui le istruzioni del produttore per la lunghezza dell'asta di pulizia per prevenire incidenti o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la guida asta con armi da fuoco cariche. Verifica sempre che l'arma sia scarica prima
dell'uso.
Assicurati che l'Oring sia correttamente posizionato prima dell'uso per prevenire perdite di solvente.
Evita di applicare eccessiva forza durante la regolazione del perno di ottone per prevenire danni.
Non superare la lunghezza di asta di pulizia raccomandata per la specifica guida asta in uso.
Riponi la guida asta in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire infortuni accidentali o uso
improprio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti i materiali necessari per la pulizia, inclusa l'asta di pulizia appropriata.

Installazione2.

Seleziona la guida asta appropriata in base alla lunghezza della canna del tuo fucile.
Inserisci la guida asta nella camera del fucile fino a quando non è completamente inserita.
Assicurati che l'Oring in gomma sia posizionato correttamente per creare una tenuta.

Uso3.

Attacca l'asta di pulizia alla guida asta.
Utilizza un'asta di pulizia che sia almeno 10" più lunga della lunghezza della canna per la Guida
Asta da 10", o 13" più lunga per la Guida Asta da 13".
Inizia la pulizia spingendo delicatamente l'asta di pulizia attraverso la canna, facendo attenzione a
non applicare pressione eccessiva.
Dopo la pulizia, rimuovi l'asta di pulizia e la guida asta dall'arma.

Cura PostUso4.



Pulisci la guida asta e i componenti con un solvente adatto per rimuovere eventuali residui.
Ispeziona l'Oring per usura e sostituiscilo se necessario.
Riponi la guida asta in un luogo asciutto lontano dalla luce solare diretta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più utilizzabile, considera di riciclare i materiali ove possibile.
Non smaltire solventi o sostanze chimiche per la pulizia nei rifiuti domestici regolari. Segui le linee guida
locali per lo smaltimento di materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o le risorse di supporto clienti fornite con il tuo acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della Guida Asta Regolabile DEWEY 13".
Dai sempre priorità alla sicurezza quando maneggi armi da fuoco e attrezzature per la pulizia. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Justerbare
Stangguider DEWEY 13" Stangguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Justerbare Stangguider DEWEY 13" Stangguide. Dette produktet er designet for å hjelpe
deg med sikker rengjøring av riflen din uten å forårsake skade på kammeret eller mekanismen. Vennligst les
denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til det tiltenkte formålet med rengjøring av boltaction rifler.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og følg alle sikkerhetsprosedyrer knyttet til vedlikehold av
skytevåpen.
Hold dette produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Inspiser regelmessig stangguiden og dens komponenter for slitasje og skade.
Bruk produktet i et godt ventilert område for å unngå innånding av rengjøringsmidler.
Følg produsentens instruksjoner for rengjøringsstangens lengde for å forhindre ulykker eller skader.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk ikke stangguiden med ladede skytevåpen. Verifiser alltid at skytevåpenet er uladet før bruk.
Sørg for at Oringen er riktig plassert før bruk for å forhindre lekkasje av løsemiddel.
Unngå å bruke overdreven kraft når du justerer den messingjusterbare pinnen for å forhindre skade.
Ikke overskrid den anbefalte lengden på rengjøringsstangen for den spesifikke stangguiden som brukes.
Oppbevar stangguiden på et sikkert sted når den ikke er i bruk for å forhindre utilsiktet skade eller
misbruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at skytevåpenet er helt uladet og peker i en trygg retning.
Samle alle nødvendige rengjøringsartikler, inkludert den passende rengjøringsstangen.

Installasjon2.

Velg den passende stangguiden basert på riflels løpet lengde.
Sett inn stangguiden i riflels kammer til den er helt plassert.
Sørg for at gumm Oringen er riktig plassert for å skape en tetning.

Bruk3.

Fest rengjøringsstangen til stangguiden.
Bruk en rengjøringsstang som er minst 10" lengre enn løpet for 10" Stangguide, eller 13" lengre for
13" Stangguide.
Begynn rengjøringen ved forsiktig å presse rengjøringsstangen gjennom løpet, og vær forsiktig
med å ikke påføre overdreven trykk.
Etter rengjøring, fjern rengjøringsstangen og stangguiden fra skytevåpenet.

Etterbruk omsorg4.

Rengjør stangguiden og komponentene med et passende løsemiddel for å fjerne rester.



Inspiser Oringen for slitasje og bytt den ut om nødvendig.
Oppbevar stangguiden på et tørt sted, borte fra direkte sollys.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadede eller slitte komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis produktet ikke lenger er brukbart, vurder å resirkulere materialene der det er mulig.
Kast ikke rengjøringsmidler eller kjemikalier i vanlig husholdningsavfall. Følg lokale retningslinjer for
avhending av farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller produktytelse, vennligst se produsentens nettside eller
kundestøtte ressurser som følger med kjøpet ditt.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av Justerbare Stangguider DEWEY 13"
Stangguide. Prioriter alltid sikkerhet når du håndterer skytevåpen og rengjøringsutstyr. Takk for
oppmerksomheten til disse viktige sikkerhetsinstruksjonene.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Prowadnicy Prętów
ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13"
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Prowadnicy Prętów ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13". Produkt ten został
zaprojektowany, aby wspierać bezpieczne czyszczenie Twojej broni bez uszkadzania komory lub mechanizmu.
Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jakim jest czyszczenie karabinów z
zamkiem śrubowym.
Zawsze traktuj broń z ostrożnością i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa związanych z
konserwacją broni.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj prowadnicę prętów i jej elementy pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Używaj produktu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania rozpuszczalników do
czyszczenia.
Przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących długości pręta czyszczącego, aby zapobiec wypadkom lub
uszkodzeniom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj prowadnicy prętów z załadowanymi broniami. Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana
przed użyciem.
Upewnij się, że Oring jest prawidłowo osadzony przed użyciem, aby zapobiec wyciekowi rozpuszczalnika.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas regulacji mosiężnego pinu, aby zapobiec uszkodzeniu.
Nie przekraczaj zalecanej długości pręta czyszczącego dla konkretnej prowadnicy prętów.
Przechowuj prowadnicę prętów w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana, aby zapobiec
przypadkowemu zranieniu lub niewłaściwemu użyciu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym odpowiedni pręt czyszczący.

Instalacja2.

Wybierz odpowiednią prowadnicę prętów w zależności od długości lufy swojego karabinu.
Włóż prowadnicę prętów do komory broni, aż będzie w pełni osadzona.
Upewnij się, że gumowy Oring jest prawidłowo umiejscowiony, aby stworzyć szczelność.

Użytkowanie3.

Przymocuj pręt czyszczący do prowadnicy prętów.
Użyj pręta czyszczącego, który jest co najmniej 10" dłuższy od długości lufy dla Prowadnicy 10",
lub 13" dłuższy dla Prowadnicy 13".
Rozpocznij czyszczenie, delikatnie przesuwając pręt czyszczący przez lufę, dbając o to, aby nie
stosować nadmiernej siły.



Po zakończeniu czyszczenia usuń pręt czyszczący i prowadnicę prętów z broni.

Pielęgnacja po użyciu4.

Oczyść prowadnicę prętów i jej elementy odpowiednim rozpuszczalnikiem, aby usunąć wszelkie
resztki.
Sprawdź Oring pod kątem zużycia i wymień go, jeśli to konieczne.
Przechowuj prowadnicę prętów w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte elementy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt nie nadaje się do dalszego użytku, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie utylizuj rozpuszczalników do czyszczenia ani chemikaliów w zwykłych odpadach domowych.
Przestrzegaj lokalnych wytycznych dotyczących utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu,
prosimy o zapoznanie się z zasobami wsparcia klienta dostarczonymi wraz z zakupem.

Proszę stosować się do tych wytycznych, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Prowadnicy Prętów
ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13". Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo podczas obsługi broni i sprzętu
czyszczącego. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.



Turvaohjeet ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13"
Rod Guide tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13" Rod Guide tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
auttamaan kiväärin turvallisessa puhdistuksessa ilman, että se vahingoittaa patruunapesää tai
toimintamekanismia. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoitukseen, joka on pulttilukkoisten kiväärien puhdistaminen.
Käsittele ampumaaseita aina varovasti ja noudata kaikkia ampumaaseiden huoltoon liittyviä
turvallisuusprotokollia.
Pidä tämä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti ohjausrenkaan ja sen komponenttien kunto kulumisen ja vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta hyvin tuuletetussa tilassa välttääksesi puhdistusliuosten hengittämistä.
Noudata valmistajan ohjeita puhdistusvarren pituudelle onnettomuuksien tai vaurioiden välttämiseksi.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä käytä ohjausta ladatuilla aseilla. Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen käyttöä.
Varmista, että Orenka on kunnolla paikoillaan ennen käyttöä estääksesi liuosten vuotamisen.
Vältä liiallista voimaa messinkisen säätöpultin säätämisessä vaurioiden estämiseksi.
Älä ylitä suositeltua puhdistusvarren pituutta käytettävän ohjausrenkaan mukaan.
Säilytä ohjaus rengas turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, onnettomuuksien tai väärinkäytön
estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistustarvikkeet, mukaan lukien sopiva puhdistusvarsi.

Asennus2.

Valitse sopiva ohjaus rengas kiväärisi piipun pituuden mukaan.
Aseta ohjaus rengas kiväärin patruunapesään, kunnes se on täysin paikallaan.
Varmista, että kuminen Orenka on oikeassa asennossa tiivistyksen luomiseksi.

Käyttö3.

Kiinnitä puhdistusvarsi ohjaus renkaaseen.
Käytä puhdistusvarsia, joka on vähintään 10" pidempi kuin 10" ohjausrenkaan piipun pituus tai 13"
pidempi 13" ohjausrenkaan piipun pituus.
Aloita puhdistus työntämällä puhdistusvarsi varovasti piipun läpi, varoen kohdistamasta liiallista
painetta.
Puhdistuksen jälkeen poista puhdistusvarsi ja ohjaus rengas aseesta.

Käytön jälkeinen hoito4.

Puhdista ohjaus rengas ja sen komponentit sopivalla liuoksella, jotta kaikki jäämät poistuvat.



Tarkista Orenkaan kunto ja vaihda se tarvittaessa.
Säilytä ohjaus rengas kuivassa paikassa, suojassa suorilta auringonsäteiltä.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuotetta ei enää voi käyttää, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä puhdistusliuoksia tai kemikaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata paikallisia
hävitysohjeita vaarallisille materiaaleille.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita turvallisuudesta tai tuotteen toiminnasta, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai asiakastukiresursseihin, jotka on annettu ostoksesi mukana.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 13" Rod Guide tuotteen turvallisen
ja tehokkaan käytön. Aina kun käsittelet ampumaaseita ja puhdistusvälineitä, turvallisuus on ensisijainen
prioriteetti. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvaohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för Justerbara Stavguider
DEWEY 13" Stavguide
Introduktion
Tack för att du valt den Justerbara Stavguiden DEWEY 13" Stavguide. Denna produkt är utformad för att
underlätta säker rengöring av ditt gevär utan att orsaka skador på kammaren eller mekanismen. Vänligen läs
denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för det avsedda syftet att rengöra bössor med lås.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll för underhåll av skjutvapen.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet stavguiden och dess komponenter för slitage och skador.
Använd produkten i ett välventilerat område för att undvika inandning av rengöringslösningar.
Följ tillverkarens instruktioner för längden på rengöringsstaven för att förhindra olyckor eller skador.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd inte stavguiden med laddade skjutvapen. Kontrollera alltid att skjutvapnet är oladdat innan
användning.
Se till att Oringen är korrekt placerad innan användning för att förhindra läckage av lösning.
Undvik att använda överdriven kraft när du justerar den justerbara mässingspinnen för att förhindra
skador.
Överskrid inte den rekommenderade längden på rengöringsstaven för den specifika stavguiden som
används.
Förvara stavguiden på en säker plats när den inte används för att förhindra olyckor eller missbruk.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse1.

Kontrollera att skjutvapnet är helt oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive den lämpliga rengöringsstaven.

Installation2.

Välj den lämpliga stavguiden baserat på ditt gevärs pipans längd.
Sätt in stavguiden i gevärskammaren tills den är helt på plats.
Kontrollera att gumm Oringen är korrekt placerad för att skapa en tätning.

Användning3.

Fäst rengöringsstaven på stavguiden.
Använd en rengöringsstav som är minst 10" längre än pipans längd för 10" Stavguiden, eller 13"
längre för 13" Stavguiden.
Börja rengöringen genom att försiktigt trycka rengöringsstaven genom pipan, var noga med att
inte applicera överdrivet tryck.
Efter rengöring, ta bort rengöringsstaven och stavguiden från skjutvapnet.

Efter Användning4.



Rengör stavguiden och komponenterna med en lämplig lösning för att ta bort eventuella rester.
Inspektera Oringen för slitage och byt ut den om det behövs.
Förvara stavguiden på en torr plats bortom direkt solljus.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala regler.
Om produkten inte längre är användbar, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kassera inte rengöringslösningar eller kemikalier i vanligt hushållsavfall. Följ lokala
avfallshanteringsriktlinjer för farligt material.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet eller produktens prestanda, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundsupportresurser som medföljer ditt köp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av den Justerbara Stavguiden
DEWEY 13" Stavguide. Prioritera alltid säkerhet när du hanterar skjutvapen och rengöringsutrustning. Tack för
din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro nastavitelnou vodicí tyč
DEWEY 13"
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali nastavitelnou vodicí tyč DEWEY 13". Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil
bezpečné čištění vaší pušky, aniž by došlo k poškození komory nebo mechanismu. Před použitím produktu si
prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze k zamýšlenému účelu, tj. k čištění pušek s boltem.
Vždy manipulujte s ohněm opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly spojené s údržbou zbraní.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte vodicí tyč a její komponenty na opotřebení a poškození.
Používejte produkt v dobře větraném prostoru, abyste se vyhnuli vdechování čisticích prostředků.
Dodržujte pokyny výrobce ohledně délky čisticí tyče, abyste předešli nehodám nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Nepoužívejte vodicí tyč s nabitými zbraněmi. Vždy ověřte, že je zbraň vybitá před použitím.
Ujistěte se, že Okroužek je správně usazen před použitím, aby se zabránilo úniku čisticího prostředku.
Vyhněte se použití nadměrné síly při nastavování mosazného nastavovacího kolíku, abyste předešli
poškození.
Nepřekračujte doporučenou délku čisticí tyče pro konkrétní vodicí tyč, kterou používáte.
Uložte vodicí tyč na bezpečné místo, když ji nepoužíváte, abyste předešli náhodnému zranění nebo
zneužití.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby, včetně vhodné čisticí tyče.

Instalace2.

Vyberte vhodnou vodicí tyč podle délky hlavně vaší pušky.
Vložte vodicí tyč do komory pušky, dokud nebude plně usazena.
Ujistěte se, že je gumový Okroužek správně umístěn, aby vytvořil těsnění.

Použití3.

Připojte čisticí tyč k vodicí tyči.
Použijte čisticí tyč, která je alespoň o 10" delší než délka hlavně pro 10" vodicí tyč, nebo o 13" delší
pro 13" vodicí tyč.
Začněte čištění jemným posouváním čisticí tyče skrze hlaveň, přičemž dbejte na to, abyste
nevytvářeli nadměrný tlak.
Po dokončení čištění odstraňte čisticí tyč a vodicí tyč ze zbraně.

Údržba po použití4.

Vyčistěte vodicí tyč a komponenty vhodným čisticím prostředkem, abyste odstranili jakékoli



zbytky.
Zkontrolujte Okroužek na opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.
Uložte vodicí tyč na suché místo, mimo přímé sluneční světlo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt již není použitelný, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nevyhazujte čisticí prostředky nebo chemikálie do běžného domácího odpadu. Dodržujte místní pokyny
pro likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo zákaznické podpory poskytnuté s vaším nákupem.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití nastavitelné vodicí tyče DEWEY 13". Vždy
upřednostňujte bezpečnost při manipulaci se zbraněmi a čisticím vybavením. Děkujeme za vaši pozornost k
těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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